REGISTRO DE LOS ACUERDOS INTERINSTITUCIONALES
DE LOS GOBIERNOS LOCALES DE MEXICO

www.sre.gob.mx/gobiemoslocales

Nombre del Acuerdo:

i Convenio bdsico de Principio para intercambio
- entre el Gobierno Provincial de Kyonsangnam-Do,
| Republica de Corea y el Gobierno del Estado de

Jalisco, Estados Unidos Mexicancs

Areas de Cooperacion: | Intercambio de funcionarios de [os gobiernos

Fecha en que se firmé: El 4 de julio de 2000.

Lugar donde fue No especificado.
firmado:

Vigencia: 4 meses.

r Secretaria de Relaciones Exteriores
' Direccion General de Coordinacion Politica
DIRECCION DE GOBIERNOS LOCALES




Simit

GONVENIO BASICO DE PRINCIPIO
PARAINTERCAMBIOS ENTRE  ~ = = ™%
EL GOBIERNO PROVINCIAL DE KYONGSANGNAM-DO .. ..~
REPUBLICA DE COREA Y EL GOBIERNO DEL ESTADO DE JALISCO
ESTADOS UNIDOS MEXICANOS.

Sobre la base de los principios v el espiritu que animan la carta Convenio que

cstablece la relacion de hermanamiento entre el Gobiemno provincial de

Kyongsangnam-do y el Gobierno del estado de Jalisco {que en lo sucesivo seran
denominados como las “partes”), amhos gobiernos convienen en promover un
intercambio para el beneficio mutuo y practico mediante una discusion bilateral
cntre el director de comercio vy division de Relaciones Internacionales de!
HPTSY!

del Gobierno del estado dé Jalisco de conformidad con 1o siguiente:
1) Madios y metodos para el intercambio entre las partes.

Un arupo de intercambio quedard clasificado en ya sea delegacién de
representantes, delegacion oficial o delegacion no gubernamental.

2) Intercambio de Delegaciones‘ de Representantes.
1. Principios basicos.

1.1 los intercambios mutuos de representantes constaran de una
delegacién de buena voluntad y un grupo de trabajo para el programa
de intercambios . El nimero de participantes en el intercambioc se
designard anualmente sin exceder de 30 y el pericdo de estancia en
una u ofra jurisdiccion no excedera de cinco dias, pudiéndose ajustar
tanto el nimero de participantes como el periodo de estancia en caso
necesario, por acuerdo mutuo. : - ,

1.2 Ambas partes acordaran plenamente y por anticipado  la

' calendarizacion de los eventos que ocurran en sus respectivas
regiones. e . :

1.3 Ambas partes enviaran a un funcionario comg acompadante, interprete
0 gufa que acompafiara a la delegacion de la contraparte durante sus
estancias G récorridos -en- sus ' respettivas jurisdicciones, pudiendo

brindar las necesarias facilidades pp_::fcbgg,ént‘imi_ento mutuo autn en

casos de actividades que tegan [ugar fuera de "sts jurisdicciones.

oT —

Litzrne Provincial de Kyongsangnam-ce v e Director de Asuntos internacionales .




4) intercambio de Delegaciones no Gubernamentales,

5

1.

37 Entréga‘de’ obsequios Vit

'"31"La 'base’ para-tales entreg

S e

econocImientas:

visitante y no a cada misimbfo

Principios bésicos.”

1.1, Ambas partes emprenderan iniciativas para fomentar la participacion
activa de empresas, diversos niveles de  autoridades
gubernamentales y grupos no gubermamentales de sus respectivas
jurisdicciones en las actividades que promuevan este programa de
intercambio, : :

2. Aunque todos los arreglos necesarios para una visita de este tipo
seran preparados por la parte visitante, cualquier cooperacion
logistica o administrativa adicional para actividades que  pudieran

ncurr - en la jurisdiccion anfitriona. se acordarz nlenamente naor

anficipade.
Gaslos y erogaciones de fas visitas,

fodos los gastos  incluyendo pasaje agreo internacional, alimentos,
slojamiento y traslado seran cubiertos en su totalidad por fa parle visitante.

Obsequios y reconocimientos.

Ninguna de las partes intercambiara obsequio o reconocimiento alguno.

Adicionales.

3.

e

las partes no Gnicamente se conservaran en contacto estrecho, sino que
suministraran todos los apoyos necesarios para conservar la vitalidad del
programa de intercambio.

En el intercarbio entre ambas regiones, nuevos proyectos de intercarnbio y
sus aspectos especificos, no incluidos en documentos prévios, se
instrumentaran mediante acuerdo bilateral, .

El programa de intercambio sera revisado una vez al afio en una reunién de
revision ‘que se verificard sobre el principic de visita reciproca. Si alguna
circunstancia impide {a, celebracién de dicha reunion, para efectos de la
revision, dicho encuentro podra sustituirsé: por intercambios de documentos.




: EN - ._.__',.:::_‘ R,
~THE PROVINCIAL GOVERNMENT OF KYONGSANGNAM-DO
. _THE REPUBLIC OF KOREA S
THE STATE GOVERNMENT OF JALISCO
- THE -UNITED MEXICAN STATES

On the basis of the principle and the ‘spinit under the Letter of Agreement for the
sister state relationship established between the Provincial Government  of
Kyongsangnam-do and the State Govemment of Jalisco (hereinafter referred to as the
‘Parties), both Parties have agreed to promote mutually beneficial and practical
exchange through bilateral discussion between the Director of Trade and International
Relations Division, the Provincial Government of Kyongsangnam-do and the Director of
Foreign Affairs, the State Government of Jalisco as follows:

1) Ways and methods in exchange between both Parties.

The exchange group shall be dlassified into representatives’ delegation, official
- delegation and non-govemmental delegation.

2) Exchange of Representatives’ Delegations
1. Basic principles |
1.1 The ‘mutual exchanges of each representatives shall consist of the Amicable
Delegation and the Working-level Group for the friendly exchange program. The
number of exchange people shall be designated annually to not more than 30
people and the staying period within each jurisdiction district shall be not more
than 5 days. The number of people and the days shall be ,if necessary,
adjusted by mutual consent ' |
1.2 Both Parties shall have full discussion about a schedule on which will be
occurred in their region in advance. ' |
1.3 Both 'Parﬁes shall send one of their officials to accompany with the delegation
as an interpreter or a guide during their stay within their jurisdiction, and they
. may provide him with necessary convenience by mutual consent, even in case
of any business occtirring outside of their jurisdiction.
1.4 Both Parties shall give a notice of their visit 30 days in advance fo each other
and the inviting Party should immediately take the necessary procedures for

tevisE T

id_others required within its district of jurisdiction; st

1all be born on the side of th

2. Level of bearing-the -exper
2.1 The staying-eipenses
as_Interpréte




which “will ﬁot be presented

G it for “one visiting: groL
- - individually. '

shall ‘be based
3) Exchange of Official Delegations
. 1. Basic princivles e —

11 The official visit except for an exchange between a delegation consisting of
non-government or their region’s representatives group, shall be based on the
exchange of both government officials, fixing the number of people not more
than 50 in a year. The terms of stay shall be mostly accepted on their request
by the inviting Party. ,

1.2 On the dispatch of each public officials, both Parties shall have enough
discussion on the plan in advance, and the inviting Party shal provide them
with administrative convenience indluding 4nterpreter, - veficle and guide,
giving full consideration on the other Party's request.

13 Both Parties shall give a notice of their visit 30 days in advance, and the
inviting Party shall promptly take necessary procedures for the visit.

2. Level of bearing the expenses

21 The international airfare and others such as food expenses, lodging charges and
traffic expenses, will be fully bom by the visiing Party. In case the previous
discussion was made, the inviing Party may bear part of the expenses for the
visiting Party. '

. ---2.2The inviting Party shall hold at least one time of official reception for the visiting
- Party.

3. Presentation of Gift | A

One gift for one visiting group shell be based, which will not he presented

individually. -

4) Exchange of Non-govemmental Delegations

1. Basic principles B
1.1 Both Parties shall take a leading role in aftracting the enterprises, authorities
and non-govermnment—groups Wwithin their regions actively to participate in -the

promotion activities of this exchange program.

1.2 Although all the arrangements necessary to a visit shall be prepared by
- the visiing Parly, any required administrative cooperafion concerning for any
Ui .- ... businesses to be possibly occuredwithin their jurisdiction, shall be fully
7 discussed in advance. SR SR
2. Level of bearing the expenses.

expeﬁses lodging charges and
ide-of the visiing Party.




1. Both Parties shall fiat only keep -2 dlose- relationship, but also ‘provide with all the
- necessary support for the revitalization of the exchange program. |
2.7In"the exchange between the two fegions, new exchange projects and the .
-discussed items which are not recorded shail be implemented through bilateral
discussion. ' - o
3. The exchange program shail be discussed once a year. A meeting for discussion
of this program shall be held on the principle of reciprocal visit. If it can not be
held due to certain circumstances, documents shall be exchanged in lieu of such
a meeting. '

Done in Korean, Spanish and English languages, each text shall be equally authentic
on the date of its signing and until November 8, 2000 at the same time. This Letter
of Agresment shall be automatically extended for one year consecutively unless it is
denounced in writing by either Party giving two months’ notice in advance to the other

Party, and it shall be conformed every year hereinafter by both Parties.

July 3, 2000

Kim Hwan Young
Director L Di
Trade and Intemational Relations Division Fefeign Affairs
The Provincial Government of Kyongsangnam-do Governor's Office of Jalisco

The Republic of Korea The United Mexican States
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